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1 AVVERTENZE E PRECAUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA

a	ATTENZIONE! – Questo manuale contiene istruzioni e 
avvertenze importanti per la sicurezza personale. Le-
ggere attentamente tutte le parti di questo manuale. In 
caso di dubbi, sospendere immediatamente l’installa-
zione e contattare l’Assistenza Tecnica Nice.

a	ATTENZIONE! – Istruzioni importanti: tenere questo ma-
nuale in un luogo sicuro per consentire future procedure 
di manutenzione e smaltimento di prodotto.

 – Il materiale dell’imballaggio del prodotto deve essere smaltito nel 
pieno rispetto della normativa presente a livello locale.

 – Non modificare nessuna parte del dispositivo. Operazioni diffe-
renti da quelle specificate possono causare malfunzionamenti. Il 
produttore declina ogni responsabilità per danni causati da mo-
difiche al prodotto.

 – Non posizionare il dispositivo vicino a fonti di calore e non espor-
lo a fiamme libere. Queste azioni possono danneggiare il prodot-
to e causare malfunzionamenti.

 – Questo prodotto non è pensato per l’utilizzo da parte di persone 
(bambini inclusi) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o che non dispongono della necessaria esperienza e conos-
cenza nell’utilizzo. È necessario fornire supervisione e istruzione 
sull’utilizzo del prodotto da parte di una persona responsabile 
per la loro sicurezza.

 – Assicurarsi che i bambini non giochino con il prodotto.
 – Maneggiare il prodotto con cura, assicurandosi di non schiac-

ciarlo, urtarlo o farlo cadere per evitare di danneggiarlo.
 – Le batterie devono essere rimosse dall'apparecchio prima del 

suo smaltimento.
 – Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.
 – Tenere la batteria nuova ed usata lontano dalla portata dei bam-

bini.
 – Non ingerire le batterie. Pericolo di ustione chimica.
 – Questo prodotto contiene una batteria a bottone al litio. Se viene 

ingerita può causare gravi ustioni interne in sole due ore o la 
morte.

 – Se ritieni che le batterie possano essere state ingerite o poste 
all’interno di qualsiasi parte del corpo, rivolgersi immediata-
mente a un medico.

 – Se il vano batteria non si chiude bene, interrompere l’uso del 
prodotto e tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

 – Nice S.p.A. fabbricante di questa apparecchiatura dichiara che 
è conforme alla direttiva 2014/53/UE.

 – Il manuale di istruzioni ed il testo completo della dichiarazione 
di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.niceforyou.com alla sezione "supporto" e "download".

 – Per i trasmettitori: 433MHz: ERP < 10dBm.
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2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO E DESTINAZIONE D’USO

I trasmettitori della serie DOMI sono destinati al comando di automazioni per tende da esterno, schermi solari, tapparelle oppure insiemi misti di auto-
mazioni Nice (scenari).

a	ATTENZIONE! – Qualsiasi uso diverso da quello qui specificato o in condizioni ambientali diverse da quelle indicate nel pre-
sente manuale è da considerarsi improprio ed è severamente vietato!

2.1 ELENCO DELLE PARTI CHE COMPONGONO IL PRODOTTO
La “Figura 1” mostra le parti principali che compongono i trasmettitori DOMI.
La gamma è composta da tre famiglie: DOMI W, DOMI P e MINIDOMI.
 – La famiglia DOMI W (versioni Wall) si compone di due modelli: DOMIW1 a un tasto e DOMIW6 a sei tasti.
 – La famiglia DOMI P (versioni Portable) si compone di cinque modelli: DOMIP1 a un tasto, DOMIP1SV a un tasto e superficie "slider", DOMIP6 a sei 
tasti, DOMIP6SV a sei tasti e superficie "slider" ed infine DOMIP18V con display.

 – La famiglia MINIDOMI si compone di due modelli: MINIDOMI1 a un tasto e MINIDOMI6 a sei tasti.
I modelli che nel nome contengono la sigla S possono gestire i sensori climatici.

PRG
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DOMIP1 DOMIP1SV

DOMIW1

DOMIW
(vista posteriore)

MINIDOMI
(vista posteriore)

DOMIP
(vista posteriore)

DOMIW6
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A Led di segnalazione stato automazione
B Tasti di invio comandi (salita/apertura "w", stop "z" e discesa/chiusura "v")
C Tasto di richiesta stato dell’automazione
D Tasti di selezione gruppo
E Superficie con “slider”
F Display
G Tasto di posizione parziale
H Selettore di gruppo
P-S Tasti di programmazione (accessibili dal retro del trasmettitore dopo aver rimosso il guscio di protezione della batteria)
L-O Tasti di abilitazione/disabilitazione sensori climatici (presenti solo nei modelli DOMIP1SV e DOMIP6SV)



4 – ITALIANO

2.2 UTILIZZO DEI TASTI
Di seguito viene riportata una descrizione sull'utilizzo dei tasti dei trasmet-
titori DOMI.
 
B Tasti di invio comandi
Vengono utilizzati per inviare i comandi di salita/apertura w, stop z e dis-
cesa/chiusura v. Per i modelli DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, MINI-
DOMI6 e DOMIP18V selezionare un gruppo prima di inviare il comando.
 
C Tasto di richiesta stato dell’automazione
La pressione del tasto restituisce lo stato dell’automazione visualizzando-
lo in uno dei modi descritti al paragrafo “PROCEDURA DI RICHIESTA 
STATO“ a pagina 6).
 
D Tasti di selezione gruppo
Questi tasti sono presenti solo nei modelli DOMIW6, DOMIP6, DO-
MIP6SV e MINIDOMI6. Essi servono a selezionare l’automazione (o le 
automazioni) a cui destinare i comandi. Durante la memorizzazione del 
trasmettitore, è necessario programmare almeno uno di questi tasti, asso-
ciandovi almeno un’automazione (o più automazioni). Tutte le automazioni 
associate al gruppo selezionato riceveranno gli stessi comandi durante 
l’utilizzo del trasmettitore. Gli altri tasti disponibili possono essere program-
mati in modo analogo, in base alle esigenze del proprio impianto (a tutti gli 
effetti, è come avere 6 trasmettitori indipendenti in un singolo dispositivo 
di comando).
 
E Superficie con “slider”

l	I comandi inviati tramite "slider" sono utilizzabili solo con 
automazioni provviste di questa funzione.

La superficie con “slider” è presente solo nei modelli DOMIP1SV, DO-
MIP6SV e DOMIP18V. Toccando brevemente tale superficie oppure 
scorrendo il dito sulla stessa è possibile inviare, in maniera semplice, dei 
comandi all’automazione. Il toccare e lo scorrere attivano comandi diversi 
in base all’automazione utilizzata e alle programmazioni effettuate. Per un 
quadro dettagliato delle funzioni programmabili fare riferimento al manuale 
istruzioni del ricevitore/centrale.
 
F Display
Il display è presente solo nel modello DOMIP18V e serve per visualizzare 
il gruppo attivo tra i diciotto disponibili.
 
G Tasto di posizione parziale
Questo tasto è presente solo nel modello DOMIP18V e serve all'invio 
all'automazione del comando di posizione parziale.
 
H Selettore di gruppo
Questo selettore è presente solo nel modello DOMIP18V e serve a sele-
zionare l’automazione (o le automazioni) a cui destinare i comandi. Il dis-
play (F) visualizza il gruppo attualmente selezionato. Durante la memoriz-
zazione del trasmettitore, è necessario programmare almeno un gruppo, 
associandovi almeno un’automazione (o più automazioni). Tutte le auto-
mazioni associate al gruppo selezionato riceveranno gli stessi comandi 
durante l’utilizzo del trasmettitore. Gli altri tasti disponibili possono essere 
programmati in modo analogo, in base alle esigenze del proprio impianto 
(a tutti gli effetti, è come avere 18 trasmettitori indipendenti in un singolo 
dispositivo di comando).
 
P-S Tasti di programmazione (accessibili dal retro del trasmet-
titore dopo aver rimosso il guscio di protezione della batteria)
Nelle automazioni compatibili (ad esempio per i motori e le centrali che 
fanno parte della serie Era di Nice), questi tasti servono a semplificare 
lo svolgimento delle procedure di programmazione. Il tasto PRG velo-
cizza l’accesso alle procedure mentre il tasto ESC ne velocizza l’uscita. 
Per accedere ai tasti è necessario rimuovere il guscio di protezione della 
batteria. Per i modelli DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, MINIDOMI6 e 
DOMIP18V, durante l’esecuzione delle procedure di programmazione, se 
richiesta la pressione di questi tasti, è necessario selezionare un gruppo 
prima di inviare il comando.

L-O Tasti di abilitazione/disabilitazione sensori climatici (pre-
senti solo nei modelli DOMIP1SV e DOMIP6SV)
Premendo il tasto "m" si abilita la ricezione, da parte dell’automazione, 
dei comandi automatici trasmessi da eventuali sensori climatici presenti 
nell’installazione. Premendo il tasto "n" si disabilita la ricezione.

2.3 FUNZIONALITÀ DEL TRASMETTITORE
DOMI sono compatibili con ricevitori che adottano sia la codifica radio 
monodirezionale “O-Code” sia la codifica bidirezionale “BD”. Quest’ultima, 
oltre alle funzioni avanzate ed esclusive del Sistema “NiceOpera”, presenta 
ulteriori funzionalità, quali:
 – l’invio dal ricevitore al trasmettitore della conferma che il comando tras-
messo è stato ricevuto. Dopo la trasmissione, se tutte le automazioni 
memorizzate nel gruppo ricevono correttamente il comando, il led si 
accende VERDE e viene emesso un "beep" acustico. In caso di co-
mando NON ricevuto, da almeno una delle automazioni memorizzate 
nel gruppo, il led si accende ROSSO

 – l’invio dello stato dell’automazione (ad esempio, se la tapparella è aperta 
o chiusa): vedere paragrafo “PROCEDURA DI RICHIESTA STATO“ a 
pagina 6).

 
ATTENZIONE! I trasmettitori DOMI, escono di fabbrica configurati 
in modalità bidirezionale.
Per la procedura di cambio codifica consultare il paragrafo “PROCEDU-
RA DI PROGRAMMAZIONE IN MONODIREZIONALE“ a pagina 4 e 
il paragrafo “PROCEDURA DI PROGRAMMAZIONE IN BIDIREZIO-
NALE“ a pagina 5.

l	Ogni singola codifica permette di sfruttare solo le funzio-
nalità legate a quella determinata codifica.
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3 VERIFICA DEL TRASMETTITORE

Prima di memorizzare il trasmettitore nel ricevitore dell’automazione, veri-
ficare il suo corretto funzionamento premendo un tasto qualsiasi e osser-
vando contemporaneamente l’accensione del led 0 (se presente) oppure il 
tasto relativo al gruppo scelto (in caso si trasmettitori privi del led) (Figura 
2).
Se il led 0 (se presente) oppure il tasto relativo al gruppo scelto (in caso si 
trasmettitori privi del led) non dovesse accendersi verificare lo stato della 
batteria ed eventualmente sostituirla (vedere paragrafo “SOSTITUZIONE 
DELLA BATTERIA“ a pagina 9).

A A

2

 

  PROCEDURA DI PROGRAMMAZIONE IN 
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4 PROCEDURA DI PROGRAMMAZIONE IN MONODIREZIONALE

a	ATTENZIONE! La procedura di cambio codifica compor-
ta un reset di fabbrica con conseguente cancellazione di 
tutte le impostazioni precedentemente memorizzate.

Questa procedura (Figura 3) permette di modificare il tipo codifica 
(“O-Code” o “BD”).
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DOMI è configurato di fabbrica, in modalità bidirezionale con codifica ra-
dio “BD”. Se l’automazione dell’impianto usa la tecnologia monodirezio-
nale “O-Code” è necessario eseguire la procedura di “cambio codifica”.
Per eseguire la procedura:
1. rimuovere il guscio di protezione della batteria
2. premere contemporaneamente i tasti "PRG", "ESC" e "z" fino al 

lampeggio verde del led (A) (se presente) oppure dei tasti selezione 
gruppo (B), quindi rilasciarli

3. al termine del lampeggio, l'accensione di colore ROSSO del led 
(A) (se presente) oppure dei tasti selezione gruppo (B) indica che la 
codifica monodirezionale “O-Code” è stata impostata.

PRG ESC B

A
3
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5 PROCEDURA DI PROGRAMMAZIONE IN BIDIREZIONALE

5.1 NEL CASO DI UN NUOVO TRASMETTITORE
Il trasmettitore è programmato di fabbrica in modalità bidirezionale, pas-
sare direttamente al paragrafo “MEMORIZZAZIONE DEL TRASMETTI-
TORE“ a pagina 5.

5.2 NEL CASO DI TRASMETTITORE GIÀ 
PROGRAMMATO IN MONODIREZIONALE DA 
MODIFICARE IN BIDIREZIONALE

Per ripristinare la codifica "BD" bidirezionale:
1. premere contemporaneamente i tasti "PRG", "ESC" e "z" fino al 

lampeggio rosso del led (A) (se presente) oppure dei tasti selezione 
gruppo (B), quindi rilasciarli

2. al termine del lampeggio, l'accensione di colore VERDE del led (A) 
(se presente) oppure dei tasti selezione gruppo (B) indica che la 
codifica bidirezionale “BD” è stata impostata

3. proseguire con le indicazioni descritte al al paragrafo “MEMORIZ-
ZAZIONE DEL TRASMETTITORE“ a pagina 5.

PRG ESC B

A
4
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6 MEMORIZZAZIONE DEL TRASMETTITORE

Per memorizzare il trasmettitore in un ricevitore, sono disponibili le se-
guenti procedure:
 – memorizzazione in “Modo 1”
 – memorizzazione di un nuovo trasmettitore tramite un altro già memo-
rizzato.

l	Queste procedure sono riportate nel manuale istruzioni 
del ricevitore o della Centrale con il quale si desidera far 
funzionare il trasmettitore. I manuali citati sono disponi-
bili anche sul sito: www.niceforyou.com.

6.1 MEMORIZZAZIONE IN “MODO 1”
Questa modalità permette di memorizzare nel ricevitore, in una sola volta, 
tutti i tasti di comando del trasmettitore, abbinandoli automaticamente a 
ciascun comando gestito dalla centrale (comandi di fabbrica).

l	Per i modelli DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, MINIDOMI6 
e DOMIP18V selezionare un gruppo prima di avviare la 
procedura.

l	Fare riferimento alle istruzioni della centrale per identifi-
care il tipo di comando che verrà abbinato ad ogni singo-
lo tasto del trasmettitore.

6.2 MEMORIZZAZIONE DI UN NUOVO 
TRASMETTITORE TRAMITE UN ALTRO GIÀ 
MEMORIZZATO

Questa modalità permette di memorizzare ulteriori trasmettitori sfruttando 
la presenza di un trasmettitore già memorizzato nel ricevitore.
Operando con un altro trasmettitore già memorizzato nello stesso ricevi-
tore (ad una distanza massima di 20m), è possibile memorizzare un nuovo 
trasmettitore che assumerà gli stessi comandi presenti in quello già me-
morizzato.

l	Per i modelli DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, MINIDOMI6 
e DOMIP18V selezionare un gruppo prima di avviare la 
procedura.

6.3 MEMORIZZAZIONE TRAMITE IL “CODICE DI 
ABILITAZIONE” (TRA UN TRASMETTITORE 
VECCHIO GIÀ MEMORIZZATO E UNO NUOVO)

Il trasmettitore DOMI possiede un codice segreto, chiamato “CO DICE DI 
ABILITAZIONE”. Trasferendo questo codice da un trasmettitore già me-
morizzato a uno nuovo, quest’ultimo viene riconosciuto (e memorizzato) 
automaticamente dal ricevitore.
Per eseguire la procedura di memorizzazione:
1. Sul VECCHIO trasmettitore (Old) togliere e inserire la batteria (ve-

dere paragrafo “SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA“ a pagina 9).
 – Nei modelli DOMIW1, MINIDOMI1, DOMIP1 e DOMIP1SV il 
led (A) lampeggerà arancio.

 – Nei modelli DOMIW6, MINIDOMI6, DOMIP6 e DOMIP6SV 
i tasti di selezione del gruppo (B) associati ad un’automazione 
lampeggeranno verde. Premere e rilasciare il tasto (B) del gruppo 
che contiene il codice di abilitazione da trasferire. Il led relativo al 
gruppo scelto lampeggerà arancio.

 – Nel modello DOMIP18V il display si accenderà con intermittenza 
indicando il numero del primo gruppo che risulta associato ad 
un’automazione. Con il selettore di gruppo selezionare il gruppo 
di cui si vuole trasferire il codice.

2. Entro 10 secondi, sul NUOVO trasmettitore (New):
 – Nei modelli DOMIW1, MINIDOMI1, DOMIP1 e DOMIP1SV 
mantenere premuto il tasto w.

 – Nei modelli DOMIW6, MINIDOMI6, DOMIP6, DOMIP6SV e 
DOMIP18V selezionare prima il gruppo nel quale si desidera 
memorizzare il codice di abilitazione e dopo mantenere premuto 
il tasto w.

3. La ricezione corretta del codice è segnalata con l’accensione verde 
del led (A) o dei tasti di gruppo (B) selezionati. Nei modelli con 
"buzzer" viene emesso un segnale acustico.
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l	Se il led (A) si accende rosso è necessario rifare la proce-
dura.

A

B

5

6.4 MEMORIZZAZIONE DI UN TRASMETTITORE 
CONFIGURATO BIDIREZIONALE SU OXIBD

Per memorizzare il trasmettitore configurato in modalità bidirezionale su 
OXIBD, eseguire i seguenti passi:
1. Premere e tenere premuto il tasto di OXIBD fino all’accensione del 

led verde fisso
2. Premere e tenere premuto il tasto PROG del trasmettitore finché 

dopo una serie di lampeggi arancio il led non si accende verde
3. Rilasciare il tasto PROG
4. Aspettare lo spegnimento del led di OXIBD
5. Agire nuovamente sul tasto del ricevitore OXIBD per attivare la 

procedura di memorizzazione desiderata (modo I o modo II)
6. Premere e rilasciare il tasto comando del trasmettitore.
L’avvenuta memorizzazione è segnalata dal trasmettitore con l’accensione 
del led verde.

l	Per i modelli DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, MINIDOMI6 
e DOMIP18V selezionare un gruppo prima di avviare la 
procedura.
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7 PROCEDURA DI RICHIESTA STATO

La seguente procedura (Figura 6) permette di conoscere lo stato dell'au-
tomazione attraverso il trasmettitore (ad esempio, se la tenda o la tappa-
rella è aperta o chiusa).
Per richiedere lo stato:
1. premere e rilasciare il tasto (i) “Richiesta stato”. Nel caso di trasmet-

titori con più gruppi selezionare prima il gruppo associato all’auto-
mazione di cui si richiede lo stato e poi premere e rilasciare il tasto 
(i) “Richiesta stato”.

2. osservare il colore del led (A) (se presente) oppure il colore del tasto 
relativo al gruppo selezionato (B):
 – VERDE: automazione in posizione FINECORSA ALTO in caso di 
tende, schermi solari o tapparelle; FINECORSA APERTURA in 
caso di cancelli

 – ROSSO: automazione in posizione FINECORSA BASSO in caso 
di tende, schermi solari o tapparelle; FINECORSA CHIUSURA in 
caso di cancelli

 – ARANCIONE: apertura/chiusura parziale.

A B

i

i
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PROCEDURA DI SELEZIONE DI UN 
GRUPPO8 

8 PROCEDURA DI SELEZIONE DI UN GRUPPO

Con i trasmettitori DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, MINIDOMI6 e DO-
MIP18V è necessario selezionare un gruppo (cioè le automazioni ad esso 
associate) prima di inviare il comando desiderato.

8.1 TRASMETTITORI DOMIW6, DOMIP6, DOMIP6SV, 
MINIDOMI6

Per selezionare un gruppo (Figura 7):
1. premere e rilasciare uno dei tasti (A) di selezione gruppo
2. il led relativo al tasto premuto resta acceso ARANCIO per qualche 

secondo e, prima che si spenga, è possibile selezionare altri gruppi 
da aggiungere al primo selezionato (per deselezionare un gruppo 
premere brevemente il tasto relativo e il led si spegnerà)
 – allo spegnimento automatico dei led relativi alla selezione fatta, 
questa rimarrà in memoria al trasmettitore fino a quando verrà 
effettuata una nuova selezione gruppo (o più gruppi). Finché la 
selezione rimane attiva (in memoria al trasmettitore) è possibile 
inviare comandi alle automazioni associate senza dover effet-
tuare nuovamente la selezione.

A A
7

Una volta effettuata la selezione del gruppo desiderato è possibile inviare 
un comando (salita/apertura "w", stop "z" o discesa/chiusura "v"). All'in-
vio del comando il led relativo al gruppo selezionato lampeggia ARANCIO 
e dopo alcuni istanti (il tempo di invio della risposta dall'automazione) esso 
indica l’esito del comando (Figura 8):
 – Acceso VERDE (e segnalazione acustica se abilitata): comando ricevu-
to correttamente da tutte le automazioni memorizzate nel gruppo

 – Acceso ROSSO: comando NON ricevuto da almeno una delle automa-
zioni memorizzate nel gruppo.

8

l	In caso di comando NON ricevuto verificare che:

 – l'automazione associata al trasmettitore sia alimentata e funzioni 
correttamente

 – il gruppo scelto non sia già associato ad un'automazione non 
presente nell'installazione. In questo caso è necessario effet-
tuare la cancellazione del gruppo operando come descritto al 
paragrafo “Cancellazione di un gruppo“ a pagina 7.
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l	Se l’automazione richiede la modalità "uomo presente" 
durante l’invio del comando il led, relativo al gruppo sele-
zionato, lampeggia ARANCIO velocemente. La modalità 
"uomo presente" funziona solo per un gruppo alla volta.

8.2 TRASMETTITORE DOMIP18V
Per selezionare un gruppo (Figura 9):
1. utilizzando il selettore (A) premere su "x" o y" per scegliere il gruppo 

desiderato tra i diciotto disponibili. Questo verrà indicato sul display 
(B)

2. inviare il comando desiderato (salita/apertura "w", stop "z" o disce-
sa/chiusura "v") alle automazioni associate. Finché la selezione ri-
mane attiva (in memoria al trasmettitore) è possibile inviare comandi 
alle automazioni associate senza dover effettuare nuovamente la 
selezione.

B

A

B

A

C

9

Una volta effettuata la selezione del gruppo desiderato è possibile inviare 
un comando (salita/apertura w, stop z o discesa/chiusura v). All'invio del 
comando il led (C) lampeggia ARANCIO e dopo alcuni istanti (il tempo 
di invio della risposta dall'automazione) esso indica l’esito del comando:
 – Acceso VERDE (e segnalazione acustica se abilitata): comando ricevu-
to correttamente da tutte le automazioni memorizzate nel gruppo

 – Acceso ROSSO: comando NON ricevuto da almeno una delle automa-
zioni memorizzate nel gruppo.

l	In caso di comando NON ricevuto verificare che:

 – l'automazione associata al trasmettitore sia alimentata e funzioni 
correttamente

 – il gruppo scelto non sia già associato ad un'automazione non 
presente nell'installazione. In questo caso è necessario effet-
tuare la cancellazione del gruppo operando come descritto al 
paragrafo “Cancellazione di un gruppo“ a pagina 7.

l	Se l’automazione richiede la modalità "uomo presente" 
durante l’invio del comando il led (C) lampeggia ARANCIO 
velocemente. La modalità "uomo presente" funziona solo 
per un gruppo alla volta.

PROCEDURE DI CANCELLAZIONE9 

9 PROCEDURE DI CANCELLAZIONE

l	Le procedure di cancellazione interessano esclusiva-
mente i trasmettitori DOMI configurati in modalità bidi-
rezionale.

9.1 CANCELLAZIONE TOTALE

a	Questa procedura permette di ripristinare le condizioni 
di fabbrica del trasmettitore. Al termine della procedura 
tutte le impostazioni precedentemente memorizzate an-
dranno perse.

Per eseguire la procedura (Figura 3):
1. rimuovere il guscio di protezione della batteria
2. premere contemporaneamente i tasti "PRG", "ESC" e "z" fino al 

lampeggio verde del led (A) (se presente) oppure dei tasti selezione 
gruppo (B), quindi rilasciarli. Al termine del lampeggio il led (A) (se 
presente) oppure i tasti selezione gruppo (B) si accendono per un 
istante di colore ROSSO

3. premere contemporaneamente i tasti "PRG", "ESC" e "z" fino al 
lampeggio rosso del led (A) (se presente) oppure dei tasti selezione 
gruppo (B), quindi rilasciarli. Al termine del lampeggio l'accensione 
di colore VERDE del led (A) (se presente) oppure dei tasti selezione 
gruppo (B) indica che la cancellazione è stata effettuata.

PRG ESC B

A
10

9.2   CANCELLAZIONE DI UN GRUPPO

a	Questa procedura è valida solo per i modelli DOMIW6, 
DOMIP6, DOMIP6SV, DOMIP18V e MINIDOMI6. Essa 
consente di cancellare tutte le automazioni associate ad 
un gruppo. Al termine della procedura tutte le imposta-
zioni precedentemente memorizzate nel gruppo scelto 
andranno perse.

Per eseguire la procedura (Figura 11):
1. rimuovere il guscio di protezione della batteria
2. premere e rilasciare il tasto (A) relativo al gruppo interessato alla 

cancellazione
3. premere contemporaneamente i tasti "PRG" ed "ESC" fino all'ac-

censione rosso del tasto (A) relativo al gruppo scelto, quindi rilas-
ciarli. L'accensione di colore ROSSO del tasto selezione gruppo 
(A) indica che la cancellazione del gruppo è stata effettuata.

PRG ESC

A
11
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10 SUPERFICIE "SLIDER"

I trasmettitori DOMIP1SV, DOMIP6SV e DOMIP18V sono dotati di su-
perficie "slider" che può essere utilizzata per inviare comandi in maniera 
semplificata all'automazione.
Per inviare un comando con la superficie "slider" basta toccare con un dito 
la superficie stessa nel punto desiderato e per un breve istante, oppure 
far scorrere un dito sulla superficie nella direzione desiderata. Nei modelli 
DOMIP6SV e DOMIP18V, prima di inviare un comando, è necessario 
selezionare il gruppo al quale si desidera indirizzare il comando. Dopo aver 
inviato il comando, attendere lo spegnimento del led (se presente) oppure 
dei tasti del gruppo scelto, prima di inviare un altro comando.

l	I comandi inviati tramite "slider" sono utilizzabili solo con 
automazioni provviste di questa funzione.

l	Una pressione prolungata sulla superficie “slider” mette 
il trasmettitore in standby. Per riattivarlo premere nuova-
mente la superficie “slider” oppure un altro tasto.

 

ABILITAZIONE/DISABILITAZIONE SENSORI 
CLIMATICI11 

11 ABILITAZIONE/DISABILITAZIONE SENSORI CLIMATICI

I trasmettitori DOMIP1SV e DOMIP6SV permettono di disabilitare/abili-
tare le automazioni che ricevono i dati dal sensore climatico.
Per far ciò (Figura 12):
1. rimuovere il guscio di protezione della batteria
2. per il modello DOMIP1SV selezionare il gruppo desiderato

 – per DISABILITARE l'utilizzo dei sensori climatici premere una 
volta il tasto "n". Il led (A) (se presente) oppure i tasti del gruppo 
selezionato si accendono per due secondi di colore ROSSO

 – per ABILITARE l'utilizzo dei sensori climatici premere una volta il 
tasto "m". Il led (A) (se presente) oppure i tasti del gruppo sele-
zionato si accendono per due secondi di colore VERDE.

PRG ESC PRG ESC

A

12

ABILITAZIONE/DISABILITAZIONE SEGNALE 
ACUSTICO12 

12 ABILITAZIONE/DISABILITAZIONE SEGNALE ACUSTICO

I trasmettitori DOMIP1, DOMIP1SV. DOMIP6, DOMIP6SV, DOMIP18V, 
MINIDOMI1 e MINIDOMI6 sono dotati di segnalatore acustico (beep) 
abilitato di fabbrica. In qualsiasi momento è possibile disabilitarlo o abili-
tarlo nuovamente.
Per far ciò:
1. rimuovere il guscio di protezione della batteria

 – per DISABILITARE il segnalatore acustico premere "ESC" e 
contemporaneamente due volte "v"

ESC x 2

13

 
 – per ABILITARE il segnalatore acustico premere "ESC" e contem-

poraneamente due volte "w".

ESC

x 2

14

 

SEGNALAZIONI13 

13 SEGNALAZIONI

A

B

15

13.1 INDICAZIONI ALL'ACCENSIONE
All’inserimento della batteria, il buzzer (se presente) emetterà un segnale 
acustico ed il led (A) (se presente), oppure i tasti di selezione gruppo (B) (in 
caso di trasmettitori privi del led), si accenderanno (Figura 15):
 – VERDE nel caso in cui il trasmettitore sia configurato in modalità bidi-
rezionale

 – ROSSO nel caso in cui il trasmettitore sia configurato in modalità mo-
nodirezionale.
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13.2 SEGNALAZIONI ANOMALIE
In presenza di anomalie il led (A) (se presente) oppure il tasti di selezione 
gruppo (B) (in caso si trasmettitori privi del led) lampeggeranno ROSSO 
(Figura 15). Di seguito le casistiche di possibile anomalia:
 – tentativo di trasmissione senza aver prima selezionato un gruppo
 – pressione del tasto "PROG" o "ESC" con più di un gruppo selezionato.

13.3 INDICAZIONI STATO BATTERIA
Quando il livello di carica della batteria è basso, il led (A) (se presente) 
oppure il tasti di selezione gruppo (B) (in caso si trasmettitori privi del led) 
inizieranno a lampeggiare lentamente ARANCIO (Figura 15).
 

  SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA14 

14 SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

a	Tenere la batteria nuova ed usata lontano dalla portata 
dei bambini.

a	Non ingerire le batterie. Pericolo di ustione chimica o 
morte.

Quando la batteria è scarica, alla pressione di un tasto, il led di segnala-
zione si affievolisce e il trasmettitore non trasmette. Con la batteria quasi 
scarica il led di segnalazione emette dei lampeggi rossi durante la tras-
missione.
Per ripristinare il regolare funzionamento del trasmettitore, sostituire la bat-
teria scarica con una dello stesso tipo, rispettando la polarità.

14.1 MODELLI DOMIW1 E DOMIW6
Per cambiare la batteria (Figura 16):
1. stringere con le dita le alette del coperchio (A) ed estrarlo
2. infilare nel foro (B) una forcina (o oggetto similare) per spingere la 

batteria (C) e poterla così rimuovere
3. sfilare la batteria e sostituirla con una dello stesso tipo
4. riposizionare il coperchio (A).

a	Nell'inserire la nuova batteria fare attenzione a rispet-
tarne la polarità.

CR2450

B

C

A

16

14.2 MODELLI MINIDOMI1 E MINIDOMI6
Per cambiare la batteria (Figura 17):
1. sfilare il coperchio di protezione (A)
2. sfilare la batteria e sostituirla con una dello stesso tipo.

a	Nell'inserire la nuova batteria fare attenzione a rispet-
tarne la polarità.

CR2450

A

17

14.3 MODELLI DOMIP1, DOMIP1SV, DOMIP6, 
DOMIP6SV E DOMIP18V

Per cambiare la batteria (Figura 18):
1. sfilare il coperchio di protezione (A)
2. sfilare la batteria e sostituirla con una dello stesso tipo.

a	Nell'inserire la nuova batteria fare attenzione a rispet-
tarne la polarità.

AAAA

18
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15 SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

l	Questo prodotto è parte integrante dell’automazione, e 
dunque, deve essere smaltito insieme con essa.

Come per le operazioni d’installazione, anche al termine della vita di 
questo prodotto, le operazioni di smantellamento devono essere eseguite 
da personale qualificato.
Questo prodotto è costituito da vari tipi di materiali: alcuni possono essere 
riciclati, altri devono essere smaltiti. Informatevi sui sistemi di riciclaggio o 
smaltimento previsti dai regolamenti vigenti sul vostro territorio, per questa 
categoria di prodotto.

a	ATTENZIONE

Alcune parti del prodotto possono contenere sostanze in-
quinanti o pericolose che, se disperse nell’ambiente, po-
trebbero provocare effetti dannosi sull’ambiente stesso e 
sulla salute umana.

l	Come indicato dal simbolo a lato, è 
vietato gettare questo prodotto nei 
rifiuti domestici. Eseguire quindi la 
“raccolta separata” per lo smalti-
mento, secondo i metodi previsti dai 
regolamenti vigenti sul vostro territo-
rio, oppure riconsegnare il prodotto al 
venditore nel momento dell’acquisto 
di un nuovo prodotto equivalente.

a	ATTENZIONE

I regolamenti vigenti a livello locale possono prevedere 
pesanti sanzioni in caso di smaltimento abusivo di questo 
prodotto.

15.1 SMALTIMENTO DELLA BATTERIA

a	ATTENZIONE

Le batterie devono essere rimosse dall’apparecchio pri-
ma del suo smaltimento.

Le batterie devono essere smaltite in modo sicuro.

La batteria scarica contiene sostanze inquinanti e quindi, 
non deve essere buttata nei rifiuti comuni. Occorre smal-
tirla utilizzando i metodi di raccolta ‘separata’, previsti 
dalle normative vigenti nel vostro territorio.

CARATTERISTICHE TECNICHE16 

16 CARATTERISTICHE TECNICHE

l	Tutte le caratteristiche tecniche riportate, sono riferite ad 
una temperatura ambientale di 20°C (± 5°C). Nice S.p.A. 
si riserva il diritto di apportare modifiche al prodotto in 
qualsiasi momento lo riterrà necessario, mantenendone 
comunque la stessa funzionalità e destinazione d’uso.

l	La portata dei trasmettitori e la capacità di ricezione dei 
ricevitori è fortemente influenzata da altri dispositivi (al-
larmi, radiocuffie, ecc) che operano nella vostra zona 
alla stessa frequenza. In questi casi, Nice S.p.A. non può 
offire nessuna garanza circa la reale portata dei propri 
dispositivi.

Tabella 1
CARATTERISTICHE TECNICHE
Descrizione Caratteristica tecnica

 DOMI P DOMI W MINIDOMI
Tipologia Trasmettitore bidirezionale

Alimentazione

batteria 
alcalina 2 x 
1.5Vdc tipo 
AAA

batteria al litio da 3 Vdc tipo 
CR2450

Durata batteria stimata 3 anni, con 10 trasmissioni al 
giorno

Frequenza 433.92 MHz
Potenza irradiata (ERP) < 10 mW
Codifica radio BD - O-Code
Temperatura di 
funzionamento -5°C ... +55 °C

Grado di protezione IP 40 (utilizzo in casa o in am bienti protetti)

Dimensioni 155x43x23 
mm

50x50x13 
mm

71x41x12 
mm

Peso 75 g 24 g 27 g

 
 

CONFORMITÀ17 

17 CONFORMITÀ

17.1 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
SEMPLIFICATA

Il fabbricante Nice S.p.A. dichiara che il prodotto DOMIW1, DOMIW6, DO-
MIP1, DOMIP1SV, DOMIP6, DOMIP6SV, DOMIP18V, MINIDOMI1 e MINI-
DOMI6 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: https://www.niceforyou.com/it/supporto.
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ACCESSORI18 

18 ACCESSORI

I trasmettitori DOMI possono essere dotati di piastre per il posizionamen-
to a muro. Per i modelli DOMIP1, DOMIP1SV, DOMIP6, DOMIP6SV e 
DOMIP18V sono incluse nella confezione mentre per tutti gli altri modelli 
sono ordinabili separatamente in base al trasmettitore scelto.
Per il fissaggio delle piastre al muro:
1. forare il muro e posizionare i tasselli (A) da scegliere in base alla 

superficie di fissaggio
2. posizionare la piastra (B) e bloccarla con le viti (C)
3. posizionare il copri piastra (D).
A questo punto sarà possibile posizionare il trasmettitore (E) nell'apposita 
sede.

18.1 MODELLI DOMIW1 E DOMIW6

A

C
D

E

B
19

l	La piastra di fissaggio (B) deve essere installata su pareti 
lisce e piane.

l	Posizionare il trasmettitore (E) all'interno copri piastra (D) 
e agganciarlo alla piastra di fissaggio (B) .

18.2 MODELLI MINIDOMI1 E MINIDOMI6
(Figura 20 - da ordinare separatamente)

E

D
C

B A
20

18.3 MODELLI DOMIP1, DOMIP1SV, DOMIP6, 
DOMIP6SV E DOMIP18V

(Figura 21 - inclusa nella confezione)

A
B

C
DE

21
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